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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২১৬২

১৩/ যাকাত (كتاب الزكاة)
পিরেদঃ ২. যাকাত অনাদায়কারীর অপরাধ

باب اثْم مانع الزكاة ‏‏

আরবী

ندِ بزَي نع ‐ اننْعةَ الصرسيم ناب نعي ‐ ،فْصدَّثَنَا حيدٍ، حعس ندُ بيوس دَّثَنحو

اسلَم، انَّ ابا صالح، ذَكوانَ اخْبره انَّه، سمع ابا هريرةَ، يقُول قَال رسول اله صل اله

ةاميالْق موانَ يذَا كا لاا اقَّها حنْهِي مدوي لا ةضف لابٍ وبِ ذَهاحص نا معليه وسلم ‏"‏ م

هرظَهو بِينُهجو هنْبا جى بِهوفَي نَّمهنَارِ ج ا فهلَيع محنَارٍ فَا نم حفَائص لَه تحّفص

كلَّما بردت اعيدَت لَه ف يوم كانَ مقْدَاره خَمسين الْف سنَة حتَّ يقْض بين الْعبادِ

باحص لا‏"‏ و قَال بِلفَالا هال ولسا ري يلالنَّارِ ‏"‏ ‏.‏ ق َلا اماو نَّةالْج َلا اما بِيلُهى سرفَي

ابِل لا يودِي منْها حقَّها ومن حقّها حلَبها يوم وِردِها الا اذَا كانَ يوم الْقيامة بطح لَها

بِقَاع قَرقَرٍ اوفَر ما كانَت لا يفْقدُ منَها فَصيلا واحدًا تَطَوه بِاخْفَافها وتَعضه بِافْواهها

َّتح نَةس لْفا ينسخَم هقْدَارانَ مك موي ا فاهخْرا هلَيع دا رهولاا هلَيع را ملَّمك

قَرفَالْب هال ولسا ري يلالنَّارِ ‏"‏ ‏.‏ ق َلا اماو نَّةالْج َلا اما بِيلُهى سرادِ فَيبالْع نيب قْضي

حطب ةاميالْق موانَ يذَا كا لاا اقَّها حنْهِي مدوي لا غَنَم لاقَرٍ وب باحص لا‏"‏ و قَال الْغَنَمو

هحتَنْط اءبضع لاو اءلْحج لاو اءقْصا عيهف سا لَيىا شَينْهدُ مفْقي قَرٍ لاقَر ا بِقَاعلَه

هقْدَارانَ مك موي ا فاهخْرا هلَيع دا رهولاا هلَيع را ملَّما كهفظْلابِا هتَطَوا وهونبِقُر

خَمسين الْف سنَة حتَّ يقْض بين الْعبادِ فَيرى سبِيلُه اما الَ الْجنَّة واما الَ النَّارِ ‏"‏ ‏.‏

لجرل هو تْرس لجرل هو وِزْر لجرل ثَةٌ هثَلا ل‏"‏ الْخَي قَال لفَالْخَي هال ولسا ري يلق

وِزْر لَه ِفَه ملاسالا لها َلع اءونا وفَخْرو اءا رِيطَهبر لجفَر وِزْر لَه ه ا الَّتمفَا رجا

لاا وورِهظُه ف هال قح نْسي لَم ثُم هال بِيلس ا فطَهبر لجفَر تْرس لَه ه ا الَّتماو

ف ملاسالا لهلا هال بِيلس ا فطَهبر لجفَر رجا لَه ه ا الَّتماو تْرس لَه ِا فَهرِقَابِه
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لَتكا ام دَدع لَه بتك لاا ءَش نم ةضووِ الرا جركَ الْمذَل نم لَتكا افَم ةضورو جرم

وفًا اشَر تَنَّتا فَاسلَهوط تَقْطَع لاو نَاتسا حهالوباا وهاثورا دَدع لَه بتكو نَاتسح

شَرفَين الا كتَب اله لَه عدَد آثَارِها وارواثها حسنَاتٍ ولا مر بِها صاحبها علَ نَهرٍ

فَشَرِبت منْه ولا يرِيدُ انْ يسقيها الا كتَب اله لَه عدَد ما شَرِبت حسنَاتٍ ‏"‏ ‏.‏ قيل يا

رسول اله فَالْحمر قَال ‏"‏ ما انْزِل علَ ف الْحمرِ شَء الا هذِه الآيةُ الْفَاذَّةُ الْجامعةُ ‏(‏

فَمن يعمل مثْقَال ذَرة خَيرا يره * ومن يعمل مثْقَال ذَرة شَرا يره‏)‏ ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

২১৬২। সুওয়ায়দ ইবনু সাঈদ (রহঃ) ... আবূ রায়রা (রাঃ) বেলন, রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

বেলেছন, কান ণ ও রৗেপর মািলক যিদ এেলার হক (যাকাত) আদায় না কের তেব িকয়ামেতর িদেন তার

জন আেনর পাত তির করা হেব। তারপর জাহাােমর অিেত উ কের তা িদেয় তার পাে ও ললােট,

পৃেদেশ দাগ দয়া হেব। এরপর যখন উতা কেম যােব তখন পূনরায় তা উ করা হের। এভােব চলেত

থাকেব, িদনভর যার পিরমাণ হেব পাশ হাজার বছর, য পয না বাােদর মেধ ফয়সালা হেব। অতঃপর

দখান হেব তার পথ হয় জাােতর িদেক, না হয় জাহাােমর িদেক।

বলা হল, ইয়া রাসুলাাহ! উট সে িবধান িক? িতিন বলেলন, আর উেটর হক হল, পািন পান করার িদন তা

দাহন করা। উেটর কান মািলক যিদ এর হক আদায় না কের তেব িকয়ামেতর িদন তােক এক শ াের

অধঃমূখী কের শিয়ত করা হেব। তারপর ঐ উট পূেবর চাইেতও অিধক মাটাতাজা অবায় মািলেকর িনকট

উপিত হেব এমন িক একিট বাাও বাদ পড়েবনা এবং ীয় খুর ারা উেটর মািলক যিদ তার হক আদায় না

কের তােক পােয় মাড়ােত থাকেব ও মুেখ কাটেত থাকেব। মািলকেক দিলত কের একিট উট চেল গেল অপরিট

আসেব। এমিন কের চলেত থাকেব ঐ িদন, য িদেনর পিরমাণ হেব পাশ হাজার বছর।

অতঃপর লাকেদর ফয়সালা হের। পথ দখােনা হেব তােক হয় তা জাােতর িদেক অথবা জাহাােমর িদেক।

 করা হল, হ আাহর রাসুল! গ ও ছাগেলর হক িক? িতিন বলেলন, গ-ছাগেলর কান মািলক যিদ

তােদর হক আদায় না কের তেব িকয়ামেতর িদন তােক এক শ সমতল াের শায়ােনা হেব। অতঃপর

গ-ছাগল তােক ীয় খুর ারা দিলত এবং িশং ারা আঘাত করেত থাকেব। সিদন সেলার কান একিটেকও

অনুপিত দখেত পােব না এবং তােদর মেধ কান গ-ছাগল িশংিবহীন, উেা িশং এবং ভাংগা িশং িবিশও

থাকেব না। এেদর থম দলিট যখন চেল যােব তৎণাৎ অন দলিট এেস যােব। এভােব চলেত থাকেব চলেত

থাকেব ঐ িদন, য িদেনর পিরমাণ হেব পাশ হাজার বছর।

অবেশেষ যখন লাকেদর িবচার অনুান সমা হেব তখন পথ দশন করা হেব তােক হয় তা জাােতর িদেক

অথবা জাহাােমর িদেক। িজাসা করা হল, হ আাহর রাসুল! ঘাড়ার হক িক? উের িতিন বলেলন, ঘাড়া
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িতন কার। ঘাড়া কােরা জন বাঝা হেব। আর কােরা জন হেব আবরণ। আর কােরা জন তা হেব পূণ। যার

জন ঘাড়া বাঝা প হেব তা স বাি য তার ঘাড়ােক বেধ রেখেছ লাকেদর দখােনা, গব কাশ এবং

মুসিলমেদর শতা পাষেণর জন। এ ঘাড়াই হেব তার জন বাঝা প। য ঘাড়া কােরা জন আবরন প

হেব, তা স বাির ঘাড়া য তার ঘাড়ােক আাহর পেথ িজহাদ করার জন বঁেধ রেখেছ এবং এর িপঠ ও

ঘােড়র সােথ সংি আাহর হেকর কথাও স ভুেল যায়িন। এ ঘাড়াই হের তার জন ঢাল প। আর য

ঘাড়া মািলেকর জন পূণ প হেব তা ঐ বাির ঘাড়া, য তার ঘাড়ােক আাহর পেথ মুসিলমেদর উেেশ

বাগান বা সবুজ তৃণভূিমেত বঁেধ রেখেছ। ঘাড়ািট ঐ চারণভূিম বাগান থেক য পিরমাপ ভণ করেব এর

িবিনমেয় তােক দয়া হেব পুণ। অনপভােব এর মল মূের িবিনমেয়ও পিরমাণ তােক পূণ দয়া হেব। আর

ঘাড়ািট যিদ তার রিশ িছেড় এক বা দুিট িটলা অিতম কের; তেব তার িতিট পদিচ ও গাবেরর িবিনমেয়ও

তােক পুণ দয়া হেব। যিদ মািলক ঘাড়ািট িনেয় কান নদী-নালা অিতম কের এবং মািলক ঘাড়ািটেক পািন

পান করােনার ইা না করা সেও যিদ ঘাড়ািট িকছু পািন পান কের নয়, তেব য পিরমাণ পািন পান কেরেছ

স পিরমাণ নকী তােক দয়া হেব।

অতঃপর িজাসা করা হল, ইয়া রাসুলাাহ! গাধা (সমে কান িবধান আেছ িক?) উের রাসুলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন গাধা সেক আমার িনকট কান আেদশ অবতীণ হয়িন। তেব বাপক অথেবাধক

এই একিট আয়াত িবদমান আেছঃ هرا يشَر ةذَر ثْقَالم لمعي نمو * هرا يرخَي ةذَر ثْقَالم لمعي نفَم "কউ অণু

পিরমাণ সৎকম করেল তা দখেব এবং কউ অণু পিরমাণ অসৎকম করেল তাও দখেব। (সুরা িযলযালঃ ৭-৮)।

English

Abu Huraira reported Allah's Messenger (way peace be upon him) as saying:
If any owner of gold or silver does not pay what is due on him, when the Day
of Resurrection would come, plates of fire would be beaten out for him;
these would then be heated in the fire of Hell and his sides, his forehead and
his back would be cauterized with them. Whenever these cool down, (the
process is) repeated during a day the extent of which would be fifty
thousand years, until judgment is pronounced among servants, and he sees
whether his path is to take him to Paradise or to Hell. It was said: Messenger
of Allah, what about the camel? He (the Holy Prophet) said: If any owner of
the camel does not pay what is due on him, and of his due in that (camel) is
(also) to milk it on the day when it comes down to water. When the Day of
Resurrection comes a soft sandy plain would be set for him, as extensive as
possible, (he will find) that not a single young one is missing, and they will
trample him with their hoofs and bite him with their mouths. As often as the
first of them passes him, the last of them would be made to return during a
day the extent of which would be fifty thousand years, until judgment is
pronounced among servants and he sees whether his path is to take him to
Paradise or to Hell. It was (again) said: Messenger of Allah, what about cows
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(cattle) and sheep? He said: It any owner of the cattle and sheep does not
pay what is due on them, when the Day of Resurrection comes a soft sandy
plain would be spread for them, he will find none of them missing, with
twisted horns, without horns or with a broken horn, and they will gore him
with their horns and trample him with their hoofs. As often as the first of
them passes him the last of them would be made to return to him during a
day the extent of which would be fifty thousand years, until judgment would
be pronounced among the servants. And he would be shown his path-path
leading him to Paradise or to Hell. It was said: Messenger of Allah, what
about the horse? Upon this he said: The horses are of three types. To one
than (these are) a burden, and to another man (these are) a covering, and
still to another man (these are) a source of reward. The one for whom these
are a burden is the person who rears them in order to show off, for vainglory
and for opposing the Muslims; so they are a burden for him. The one for
whom these are a covering is the person who rears them for the sake of
Allah but does not forget the right of Allah concerning their backs and their
necks, and so they are a covering for him. As for those which bring reward
(these refer to) the person who rears them for the sake of Allah to be used
for Muslims and he puts them in meadow and field. And whatever thing do
these eat from that meadow and field would be recorded on his behalf as
good deeds, as would also the amount of their dung and urine. And these
would not break their halter and prance a course or two without having got
recorded the amount of their hoof marks and their dung as a good deed on
his behalf (on behalf of their owner). And their master does not bring them
past a river from which they drink, though he did not intend to quench their
thirst, but Allah would record for him the amount of what they drink on his
behalf as deeds. It was said: Messenger of Allah, what about the asses?,
Upon this he said: Nothing has been revealed to me in regard to the asses
(in particular) except this one verse of a comprehensive nature:" He who
does an atom's weight of good will see it, and he who does an atom's weight
of evil will see it" (xcix. 7)

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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